
Nastale u koprodukciji Narodnog pozori{ta
Pri{tina, Narodnog pozori{ta Timo~ke Krajine
Zoran Radmilovi} Zaje~ar i Dunavfesta Beograd,
@ene iz Troje premijerno su igrane u Gra~anici
krajem juna. Usledio je Zve~an, Zaje~ar, pa
presti`ni letnji festivali: Viminacijum fest, Novi
Tvr|ava teatar, Teatar u tvr|avi, Ni{vil teatarski
festival. I nagrade - najpre specijalna nagrada za
scenski govor na 6. pozori{nom festivalu Novi
Tvr|ava teatar u ^ortanovcima, a potom i
nagrada za najbolje kori{}enu muziku na
Internacionalnom Nisville Jazz teatarskom
festivalu u Ni{u. Obrazlo`enje `irija je da „Muzika
u ovoj predstavi vi{ezna~no gradi klju~ni,
tragi~ki duh igre. Ponekad je suptilna i
nenametljiva, diskretno name}e tamne,
klaustrofobi~ne tonove igre. U drugim
trenucima je prigu{eno `ovijalna, opojna i
o~aravaju}a. Tada kroz kontrast izra`ava
dionijski kult plodnosti, i otkriva da sve {to
nastaje mora biti spremno na bolno propadanje,
{to je ni~eanska su{tina tragi~nog“.

Evripidova anti~ka tragedija @ene iz Troje, u
kojoj se evociraju doga|aji posle pada anti~ke
Troje koju su Grci osvojili zahvaljuju}i drvenom
konju, a trojanske ̀ ene su ̀ rebom podeljene
me|u pobednicima kao robinje. Ovo je pri~a o
posledicama jednog nepotrebnog rata koji je
sru{io jednu kulturu, a drugoj naneo
nenadoknadive gubitke, ka`e reditelj Bradi}. Po
njemu, savremene  Troje se danas nalaze u
blizini anti~ke, a izbeglice koje dolaze iz pravca
Bliskog Istoka i Male Azije svedo~e o
ravnodu{nosti koju savremeni svet ima prema
ljudskim ose}anjima, bilo da su to duboka
patnja ili nemo}ni pravedni gnev zbog gubitka
najbli`ih. Savremeni bogovi, oni koji povla~e
poteze modernih ratova, ostaju gluvi i nemi na
ovaj krik.

„Adaptiranjem Evripidovog teksta,
arhitekturom scene, kostimom i tretmanom
muzike `elimo da uka`emo da se radnja drame
mo`e doga|ati svuda i u svakom vremenu. Time
impliciramo da, u cikli~nom odvijanju istorije,
doga|aji drame mogu da se ponove u anti~koj
Gr~koj, Drugom svetskom ratu, u Bosni, na
Kosovu, u Iraku ili Siriji, a potencijalno ponovo u
budu}nosti“, navodi Bradi}, dodaju}i da „kao {to
lekovi podse}aju na otrove, kao {to bolovi mogu
da izazovu nasladu, a razdragano veselje donese
iznenadnu tugu, tako se iz ove anti~ke tragedije
o posledicama rata, surovosti pobednika i
osvete `rtava, razvijaju podsticaji koji afirmi{u}i
patnju donose intenzivan priliv `ivota
savremenom gledaocu. Sve ovo ~ini Trojanke
aktuelnim i provokativnim i u na{em vremenu i
na na{im prostorima“. R. D.
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Evripid, „@ene iz Troje“
(„Trojanke“), prevod
Danilo Ki{, adaptacija,
re`ija i scena Neboj{a
Bradi}, kostimografija
Marina Vukasovi}
Medenica, likovna dorada
kostima Olga Mr|enovi},
asistentkinja scenografa
Slavica Markovi},
kompozitor Zoran Eri},
scenski pokret Vera
Obradovi}, scenski govor
Vlado Kero{evi}

Dionis u Feliks Romuliani / Foto: Narodni muzej Zaje~ar

@ene iz Troje / Foto: Pozori{te „Zoran Radmilovi}“
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Podsticanje intelektualne
radoznalosti {irokih slojeva publike
i `elje za u~e{}em u spektaklu

Ubedljivost
teatra u
okru`enju
arheolo{kog
nasle|a
Neboj{a Bradi}

Srbija ima
arheolo{ko-istorijske
lokalitete, prirodna
bogatstva,
zaostav{tine i
predanja koja u
sintezi sa
umetni~kim
do`ivljajem mogu
dobiti posebnu
vrednost.

Osnovni motiv
pokretanja Antika
festa, koji je 2012.
za`iveo na Feliks Romuliani,  bio je da se bogato anti~ko nasle|e
na tlu Srbije u~ini vidljivijim kroz povezivanje sa savremenom
umetni~kom produkcijom. Antika fest od samih po~etaka ~ini
niz kulturno-umetni~kih doga|aja (pozori{ne predstave,
koncerti, izlo`be, filmovi i tribine) inspirisanih anti~kim nasle|em
koji ukazuju na potencijale tog nasle|a.

Antika fest je vi{e od festivala anti~ke drame. Antika fest
prepoznaje antiku u razli~itim dimenzijama na{eg `ivota, isti~u}i
potrebu za `ivim pozori{tem. Zato smo pored o`ivljavanja
klasi~nih tekstova antike (Homerova Ilijada, Vergilijeva Eneida,
Evripidov Kiklop), tokom dosada{njih edicija festivala predstavili i
drame i adaptacije koje su inspirisane Servantesom (Plej
Servantes) i Nu{i}em (U{o |avo u selo).

U stvaranju autenti~nog iskustva koristili smo pozori{ne i
dramske tehnike u neteatarskim uslovima, nematerijalnu
ba{tinu, istinite ili izmi{ljene pri~e. Teatar u okru`enju
arheolo{kog nasle|a posti`e mnogo ubedljiviji efekat nego {to
to mo`e klasi~na edukacija. Uz ambijent, muziku, igru i dramski
sadr`aj, tokom proteklih izdanja Antika festa nastojali smo da
podstaknemo intelektualnu radoznalost {irokih slojeva publike i
`elju za u~e{}em u spektaklu.

Vrlo smo sre}ni {to su ideje Antika festa prihva}ene i
inspirisale nastanak i drugih festivala na anti~kim lokalitetima u
Srbiji. Strah da }e anti~ke teme biti strane savremenom gledaocu
razvejan je uspe{nim predstavama i novim generacijama
publike u na{oj zemlji i regionu.

Veruju}i u jedinstvenost i posebnost umetnosti odlu~ili smo
da, posle dve godine pauze, ponovo pokrenemo Antika fest sa
`eljom da ova manifestacija nastavi da `ivi i da se povezuje sa
srodnim manifestacijama u zemlji i inostranstvu.

Nova edicija Antika festa bavi se posledicama ratova,
sudbinom pobe|enih, bolom koji ne pripada samo pora`enima
ve} i pobednicima, osu|uje destruktivne nagone ~ije su `rtve
humanost i ~ovekov razum. Antika je tu i danas i va`na je stoga
{to nudi svakom, pa i na{em, dru{tvu priliku da vodi `ivu debatu
sa samim sobom.

Presudno delo za spisateljsku karijeru
Henrika Ibzena prvi put na srpskom

DRAMA O 
IMPERATORU 
JULIJANU
Henrik Ibzen govorio je da je Car i Galilejac nje-
gova najzna~ajnija drama koja je u mnogome bi-
la presudna za njegovu spisateljsku karijeru. Po-
stavljena u vreme tranzicije gr~ke u hri{}ansku
kulturu, drama se bavi nasiljem koje prati smrt
jedne i ra|anje druge. Glavna li~nost drame je
imperator Julijan Apostata. Kroz njegovu sudbi-
nu, Ibzen ispituje odnose nu`nosti i slobode, na-
silja i lepote, istorije kao mogu}eg reda ili stalnog haosa.

Car i Galilejac postavlja pitanje da li ~ovek ima mo} da oblikuje istoriju. [ta
nam Ibzen, u stvari, govori? Pi{u}i u vremenima kada su ideje Marksa, Darvina i
Ni~ea menjale svet, Ibzen je nastojao da artikuli{e novu viziju ljudske slobode:
Carstvo ~oveka koji sledi slobodnu volju. U svoje vreme, on je samo delimi~no
mogao da bude svestan opasnosti takve filozofije.

Posle fa{izma i drugih totalitarnih re`ima 20. i 21. veka dobro znamo na koji na-
~in je volja za mo} menjala istoriju savremenog sveta i do koje mere je psihologi-
ja mase uticala da ogroman broj ljudi sa sumanutim odu{evljenjem prihvati ideje
vo|a kakvi su bili  Hitler i Staljin. Svako mo`e da postane zarobljenik privla~ne sna-
ge autoritarne li~nosti i prona|e zadovoljstvo u pokoravanju njegovoj volji.

O Caru i Galilejcu razgovarao sam sa pokojnim Ljubi{om Raji}em, poznavao-
cem Ibzenovog dela i vrsnim prevodiocem sa norve{kog jezika. Zamolio sam ga
da razmotri mogu}nosti prevo|enje ove drame na srpski jezik. S punim povere-
njem predlo`io je svog studenta Rado{a Kosovi}a, koji je za nekoliko meseci
uspe{no zavr{io prevod ove velike drame Henrika Ibzena. Zahvaljuju}i Akadem-
skoj knjizi tekst drame po prvi put je pred srpskim ~itaocem. N. Bradi}

Antika fest u Feliks Romuliani

Neka igre
po~nu
Vladimir \uri~i}

Ideja o
organizovanju
festivala anti~ke
drame na
kasnoanti~kom
lokalitetu Feliks
Romuliana kraj
Zaje~ara nije
originalna niti nova. I
mene je sa~ekala kad
sam pre 14 godina
prvi put preuzeo
rukovo|enje
Pozori{tem u Zaje~aru. Jer, gde je prirodnije u Srbiji organizovati
takav teatarski doga|aj, nego u palati rimskog imperatora Gaja
Valerija Galerija, koja se zbog svog zna~aja i lepote nalazi pod
za{titom Uneska.

Bilo je raznih poku{aja i najava organizacije pozori{nog
festivala na Feliks Romuliani. Ipak, trebalo je da se pojavi Neboj{a
Bradi} sa svojim znanjem i energijom, da pove`e sve konce i da
2012. pokrene stvari sa mrtve ta~ke.

Ali, kako to u Srbiji obi~no i biva, zbog raznih okolnosti Antika
fest je posle nekoliko uspe{nih godina, prestao da postoji.
Shvataju}i zna~aj i potrebu za ovakvim teatarskim doga|ajem u
Isto~noj Srbiji, a imaju}i u vidu i nameru gradske vlasti da Feliks
Romuliana tokom cele godine `ivi, pro{le godine smo
gradona~elnik Zaje~ara Bo{ko Ni~i} i ja razgovarali sa Bradi}em o
ponovnom organizovanju festivala anti~ke drame.

Postigli smo dogovor i postavili festival na ~vr{}e temelje -
doneli potrebna akta i potpisali vi{egodi{nje ugovore.
Zajedni~ka o~ekivanja su da Festival narednih godina u svakom
pogledu napreduje. Ovoga puta Festival }e trajati tri dana u
kojima }e biti sme{teni raznovrsni programi. A, za nas u
Zaje~arskom pozori{tu, koje nosi ime velikog srpskog i
jugoslovenskog glumca, ro|enog Zaje~arca, Zorana
Radmilovi}a, poseban zna~aj ima to {to Festival otvara predstava
@ene iz Troje, koju smo priredili u koprodukciji sa Narodnim
pozori{tem iz Pri{tine sa sedi{tem u Gra~anici, u re`iji Neboj{e
Bradi}a i koja je u par meseci od premijere u Gra~anici postigla
lep uspeh i prijem na festivalima u Viminacijumu, ^ortanovcima,
Smederevu, na Ni{vilu...

Poseban kvalitet za nas ima ~injenica da }emo, organizuju}i
festival anti~ke drame, u narednim godinama imati i obavezu da
za skoro svaki naredni festival priredimo i na repertoar
postavimo neko delo anti~kih autora.

Pa neka igre po~nu.

Autor je direktor Zaje~arskog pozori{ta
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Antika fest od samih po~etaka 
~ini niz kulturno-umetni~kih
doga|aja (pozori{ne predstave,
koncerti, izlo`be, filmovi i tribine)
inspirisanih anti~kim nasle|em koji
ukazuju na potencijale tog nasle|a

Festival anti~ke drame u 
narednim godinama ima}e i
obavezu da za skoro svaki naredni
festival priredi i na repertoar 
postavi neko delo anti~kih autora

Antika fest 2019: Umetnost se}anja
F e l i k s  R o m u l i a n a  Z a j e ~ a r  o d  2 8 .  d o  3 0 .  a v g u s t a
SREDA, 28. avgust

RAZGOVOR o savremenim inscenacijama
anti~kih tekstova - Nove pozori{ne prakse i
anti~ki tekst, u~estvuju teatrolog
Aleksandar Milosavljevi}, kriti~arka Ana
Tasi}, glumac Vlado Kero{evi} i reditelj
Neboj{a Bradi}, u 18 sati;
- Sa uverenjem da moderne pozori{ne
tehnike ne samo da preobra`avaju gr~ku
tragediju u lucidnu predstavu koja ima
savremenu relevantnost, ve} i da menjaju
{kolske analize drama, prire|ena je debata
teoreti~ara i prakti~ara o tome koliko je
izvo|a~ka metodologija su{tinska za
percepciju gr~kih tragedija.

PREDSTAVA @ene iz Troje, po tekstu
Evripida, u re`iji Neboj{e Bradi}a,
produkcija Narodnog pozori{ta Pri{tina,
Pozori{ta Zoran Radmilovi} Zaje~ar i
Dunavfesta Beograd, u 19.30 sati;

^ETVRTAK, 29. avgust
PROMOCIJA drame Henrika Ibzena Car i

Galilejac (Akademska knjiga iz Novog Sada),
u~estvuju dramaturg Spasoje @.
Milovanovi}, reditelj Neboj{a Bradi},
urednica Akademske knjige Bora Babi} i
glumci Ivan Zari}, Vlado Kero{evi} i Tihomir
Stani}, u 18 sati;
- Kroz sudbinu Julijana Apostate, Ibzen
ispituje odnose nu`nosti i slobode, nasilja i
lepote, istorije kao mogu}eg reda ili stalnog
haosa. Najja~i pobe|uju, a takve pobednike
volja sveta preobra}a u svoje igra~ke.

PREDSTAVA Opsada i pad
Konstantinopolja, po tekstu Mihajla
Kritovula u adaptaciji Gorana Markovi}a, u
izvo|enju Tihomira Stani}a i Hora Centra za
kulturu Zoran Radmilovi}, u 19.30 sati;
- Prikaz o~evica Mihajla Kritovula doprinosi
razumevanju niza okolnosti

vojnopoliti~kog teatra u kojem se odvijao
pad i razaranje Konstantinopolja sa
dalekose`nim posledicama koje su ozna~ile
kraj srednjeg veka i novu fazu razvoja
evropskog prostora.

PETAK, 30. avgust

PROMOCIJA knjige Metaarheologija
Sta{e Babi} (Clio Beograd), u~estvuju prof.
dr Sta{a Babi}, arheolog Bora Dimitrijevi} i
glodur IK Clio Zoran Hamovi}, u 18 sati;
- Knjiga Sta{e Babi} Metaarheologija: Ogled
o uslovima znanja o pro{losti spada u red
najva`nijih novih knjiga u srpskoj
arheologiji, a ravnopravno stoji rame uz
rame sa elitnim knjigama iz oblasti teorijske
arheologije u svetu.

PREDSTAVA Odiseja, po tekstu Homera u
dramatizaciji Damira Mahmutovi}a i re`iji Vlade Kero{evi}a, u izvo|enju Akademije

umjetnosti Tuzla, u 19.30 sati;
- Po{to su Odisej i njegovi odabrani saborci
iza{li iz ~uvenog monumentalnog, drvenog
konja, otvorili gradske kapije i u Troju pustili
gr~ke osvaja~e, okon~ana je
desetogodi{nja opsada, a ro|en jedan od
klju~nih mitova na kojima po~iva na{a
civilizacija. Odisej se posle upustio u nove
avanture i desetogodi{nja lutanja kojima je
okajavao svoje grehe. Posle Vergilijeve
Eneide i Homerove Ilijade, Vlado Kero{evi}
daje i svoje vi|enje Homerove Odiseje.
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@ene iz Troje / Foto: Pozori{te „Zoran Radmilovi}“

Iz rukopisa „Opsada i par Konstantinopolja 1453“ Mihajla Kritovula, u prevodu sa vizantijskog gr~kog Dejana Acovi}a

KAKAV JE GRAD PREPU[TEN RAZARANJU I POHARI
Opsadom i padom megalopolisa 
na Bosforu okon~ano je
hiljadugodi{nje postojanje
Vizantije. Mo}ni zidovi
Konstantinopolja popustili su pod
naletima razorne artiljerije 29. maja
1453. godine. Nepojmljive scene
razaranja i nasilja ispunjavale su
dane i sedmice sve do poslednjeg
juri{a osmanlijske vojske koji je

stavio ta~ki na herojsku odbranu
grada koju je predvodio poslednji
vizantijski car Konstantin XI
Paleolog.

„Posle svega sultan je u{ao u
grad i dao se na posmatranje
njegove veli~ine, polo`aja, lepote,
naseljenosti, vrednosti crkava,
javnih gra|evina i ku}a obi~nih
ljudi. Sagledao je ure|enje luke,

arsenala i svega {to je ure|eno u
gradu - re~ju, svega {to je va`no 
za grad. Kad je video koliki je broj
poginulih, koliko je zgrada 
razoreno i kolike su razmere haranja
i uni{tenja, obuze ga tuga i kajanje.
Tekle su mu suze dok je gorko
plakao: Kakav smo grad prepustili
razaranju i pohari.

PROGRAM

Lavirint / Foto: Narodni muzej Zaje~ar
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Maja @ivi}

Palatu Felix Romuliana (Gamzigrad) car Gaj Valerije
Maksimijan Galerije (Gaius Valerius Maximianus Ga-
lerius, 293-311), savladar i zet cara Dioklecijana, ute-
meljiva~a sistema tetrarhije, na izmaku III i po~et-
kom IV veka sagradio je u ve~ni spomen na svoju
majku (po kojoj joj je nadenuo ime) i sebe. Podignu-
ta je u mestu Galerijevog ro|enja, u prirodnom am-
fiteatru, nadomak dana{njeg sela Gamzigrad, na 11
kilometara od Zaje~ara. Palata, utvr|ena bedemom
sa dvadeset odbrambenih kula, zauzima povr{inu
od 6,5 ha (na fotografiji gore). Spomeni~ka celina
obuhvata jo{ sakralno-memorijalni kompleks - dva
mauzoleja i dva konsekrativna spomenika, Romulin
i Galerijev i ostatke monumentalnog tetrapilona na
brdu Magura, na oko kilometar udaljenosti od glav-
ne (isto~ne) kapije palate. Kompleks na brdu Magu-
ra nije samo u svetu jedinstven spomenik, ve} ujed-
no i poslednji svedok ovako obavljenog ~ina divini-
zacije vladara i ~lanova njegove porodice. Ve} je
Konstantin, koji je u potpunosti negirao tetrarhijsku
ideologiju i njene predstavnike, bio sahranjen u skla-
du sa hri{}anskim obredima, u novoj prestonici,
Konstantinopolju. Galerijeva palata i njen bo`anski
odraz na Maguri su, dakle, poslednje svedo~anstvo
o poku{aju da se jedna ideja u~ini ve~nom.

Zbog svojih arhitektonskih obele`ja, ali i zbog
lepote i kvaliteta sa~uvanih umetni~kih dela, na pr-
vom mestu mozaika, kao i zbog ~injenice da se ra-

di o jo{ uvek ̀ ivom arheolo{kom nalazi{tu, Romu-
liana je 2007. upisana na Uneskovu Listu svetske kul-
turne ba{tine.

Podovi Galerijeve palate bili su zastrti mozaici-
ma izuzetne lepote i umetni~ke vrednosti, koji
predstavljaju najvi{i domet mozai~ke umetnosti
svoga vremena i renesansu mozai~ke umetnosti
poznohelenisti~kog razdoblja.

Me|u mozaicima Romulijane posebno mesto
zauzima predstava boga Dionisa. Ona predstavlja
sublimaciju celokupne arhitektonske i dekorativne

koncepcije Romulijane: divinizirani ~ovek uplovlja-
va u sfere besmrtnika. Tako je povu~ena paralela iz-
me|u Galerija i Dionisa. Inspiracija Galeriju za uka-
zivanje izuzetnog po{tovanja Dionisu bila je, bar
delimi~no, njegova namera da deifikuje svoju maj-
ku Romulu, kao i samoga sebe. Poput Dionisa i nje-
gove majke Semele, koji su se pridru`ili bogovima
na Olimpu nakon Dionisove trijumfalne ekspedici-
je u Indiju, Galerije - Novi Dionis - i njegova majka
Romula, uzdigli su se u nebo sa vrha Magure.

Dionis, bo`anski efeb, u osnovi smrtnik, na vol-
{eban na~in je izvojevao pobedu nad sopstvenom
smr}u, u~iniv{i svoju besmrtnost jemstvom be-
smrtnosti ~ovekove du{e. Dionis - Bakhos - Jakho,
loza, vino, br{ljan, bik, jarac - u svakome od svojih
brojnih obli~ja zadr`ava simboliku stalnog obna-
vljanja prirode, neprekidnog ciklusa nastajanja kroz
nestajanje, ve~nog ra|anja ̀ ivota iz prvobitnog ha-
osa. Gamzigradska predstava Dionisa je vizualiza-
cija stalne te`nje ovog boga da ljude, u~iniv{i ih be-
smrtnima, uvede u svet bogova. Dionis je spasitelj
du{a i onaj koji daje ve~iti ̀ ivot. On bri{e granicu iz-
me|u dva sveta, sveta bogova i sveta ljudi, te je po-
jednostavljeno shva}en kao bog koji ru{i sve tabue
i sve granice. Su{tinski, ta te`nja ka osloba|anju
ima daleko dublje zna~enje, zbog ~ega dionizijski
kult predstavlja sr` gr~kog spiritualizma, po shva-
tanju du{e i doprinosu njenom otvaranju i otkriva-
nju. Upravo iz dionizijskih obreda ro|ena je ideja o
du{i srodnoj bo`anskom i o du{i stvarnijoj od tela.

Dionisove misterije prete~a su anti~ke drame, a
magi~na Galerijeva zadu`bina, Felix Romuliana, u
potpunosti pro`eta Dionisom, jedinstvena je i ne-
ponovljiva scenografija za njenu savremenu inter-
pretaciju. Ovaj dragulj svetske kulturne ba{tine
idealna je scena za Antika fest, koji }e se ove godi-
ne, nakon kra}e pauze, odr`ati po {esti put, obo-
ga}en mno{tvom novih sadr`aja.

Autorka je dr arheologije, direktorka 
Narodnog muzeja Zaje~ar

Palata Felix Romuliana nadomak sela 
Gamzigrad, na 11 kilometara od Zaje~ara

U ve~ni spomen na
svoju majku i sebe

Zbog svojih arhitektonskih obele`ja, ali i
zbog lepote i kvaliteta sa~uvanih umetni~kih
dela, na prvom mestu mozaika, kao i 
zbog ~injenice da se radi 
o jo{ uvek `ivom arheolo{kom nalazi{tu,
Romuliana je 2007. upisana na Uneskovu
Listu svetske kulturne ba{tine

Foto: Narodni muzej Zaje~ar

Zaje~arska pivara, jedna
od najstarijih pivara u
Srbiji, naredne godine
obele`ava 125 godina.
Kroz snagu Zaje~arskog
piva, koje mnogo pola`e
na o~uvawe tradicional-
nih i porodi~nih vredno-
sti, gra|en je iskren, ne-
sebi~an i otvoren odnos
prema zajednici i celo-
kupnom dru{tvu. 

Kao brend koji su po-
tro{a~i tri puta zaredom
izabrali za omiqeni do-
ma}i pivski brend, Zaje-
~arsko se trudi da promo-
vi{e sve ono na {ta smo
kao dru{tvo najponosniji,
od nacionalne kuhiwe,
preko sporta do kulture.

Svoju podr{ku i pomo}
pru`ili smo sportskim
klubovima u Ni{u, Subo-
tici i Novom Sadu, u sklo-
pu saradwe sa Olimpij-

skim komitetom Srbije,
doprineli smo obnovi Po-
zori{ta u Zaje~aru, podr-
`avamo kulturnu manife-
staciju „Dani Zorana Rad-
milovi}a“, kao i brojne
muzi~ke festivale - od
„Gitarijade“ – najstarijeg
rok festivala u Evropi,
velikog Belgrade Beer Fest-a,
i sve popularnijeg festi-
vala xez muzike „Ni{vil“. 

Pro{le godine, s ci-
qem da pomognemo ponov-
no otvarawe Narodnog
muzeja u Beogradu, pokre-
nuta je velika nacionalna
kampawa „Otvorimo za-
jedno Narodni muzej“. U
okviru te kampawe, po-
tro{a~i {irom Srbije su
kupovinom specijalno di-
zajniranih limenki sa
slikama poznatih srpskih
slikara, prikupili skoro
50.000 evra za otvarawe

ove znamenite kulturne
institucije ~ije nacio-
nalno i svetsko blago je
bilo nedostupno javnosti
15 godina.

Osim toga, Zaje~arska
pivara ula`e u kvalitet-
niji `ivot svojih Zaje~a-
raca. U sklopu projekta za
revitalizaciju zaje~ar-
skih javnih arteskih ~esa-
ma, dali smo doprinos ob-
novi tri gradske ~esme –
simbolima grada u kojem
se proizvodi na{e Zaje-
~arsko.

Verujemo da }emo se, uz
podr{ku svih qubiteqa
Zaje~arskog piva i po-
{tovalaca tradicije i na-
sle|a, i ubudu}e baviti
projektima koji donose
pozitivne promene u dru-
{tvu, da }emo doprineti
zajednici za narednih 125
godina.

125 godina tradicije 
i nesebi~ne 
podr{ke zajednici




